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See the notice on TED website

222418-2026 - Konkursas
Vokietija – Stalių metalinių dirbinių, išskyrus duris ir langus, montavimas – Neubau Nordstraße- 
Systemtrennwände
OJ S 63/2026 31/03/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka - Skelbimas apie pakeitimą
Darbai

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Stadt Radevormwald
E. paštas: zentrale.vergabestelle@radevormwald.de
Pirkėjo teisinė forma: Vietos valdžios institucija
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Bendrosios viešosios paslaugos

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Neubau Nordstraße- Systemtrennwände
Aprašymas: Neubau eines Verwaltungsgebäudes mit nutzbaren Räumen für die Bürger/innen 
der Stadt
Procedūros identifikatorius: 0ff114ea-ea92-4fa6-bd73-29c7c78d108b
Vidaus identifikatorius: 010/2026-GM
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Darbai
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 45421140 Stalių metalinių dirbinių, išskyrus duris ir 
langus, montavimas
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 45421141 Pertvarų montavimas

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Nordstrasse 4 - 8  
Miestas: Radevormwald
Pašto kodas: 42477
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Oberbergischer Kreis (DEA2A)
Šalis: Vokietija

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: #Bekanntmachungs-ID: CXT2YYHYT7BF0CNN# Rechnungsstellung 
per PDF an rechnung@radevormwald.de
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES
vob-a-eu -

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/222418-2026
mailto:zentrale.vergabestelle@radevormwald.de
mailto:rechnung@radevormwald.de
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Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
Zwingender Ausschlussgrund gemäß §§ 6 e und 6f VOB/A EU iVm § 124 Abs. 2 GWB iVm § 
21 des Arbeitnehmer-Entsendegesetzes, § 98c des Aufenthaltsgesetzes, § 19 des 
Mindestlohngesetzes, § 21 des Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes und § 22 des 
Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Zwingender Ausschlussgrund gemäß §§ 6 e und 
6f VOB/A EU iVm §§ 123 Dazu gehören u.a. neben der Bildung krimineller und terroristischer 
Vereinigungen, Geldwäsche, Betrug und Subventionsbetrug gegen EG-Haushalte der in der 
Praxis besonders wichtige Tatbestand der Bestechung
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Terroristische Straftaten 
oder Straftaten, die im Zusammenhang mit terroristischen Aktivitäten stehen: § 123 GWB - 
Zwingende Ausschlussgründe Die Straftaten sind in § 123 Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB 
aufgeführt. Zu den Straftaten zählen z.B. die Bildung krimineller oder terroristischer 
Vereinigungen (§ 129, § 129a StGB), die Terrorismusfinanzierung (§ 89c StGB), die 
Geldwäsche und Verschleierung unrechtmäßig erlangter Vermögenswerte (§ 161 StGB), der 
Betrug (§ 263 StGB) und der Subventionsbetrug (§ 264 StGB).
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Zwingender Ausschlussgrund gemäß §§ 6 e und 
6f VOB/A EU iVm §§ 123
Sukčiavimas: Zwingender Ausschlussgrund gemäß §§ 6 e und 6f VOB/A EU iVm §§ 124
Korupcija: Zwingender Ausschlussgrund gemäß §§ 6 e und 6f VOB/A EU iVm §§ 123 GWB
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Zwingender Ausschlussgrund gem. § 123 
GWB. §§ 232, 232a Absatz 1 bis 5, den §§ 232b bis 233a des Strafgesetzbuches 
(Menschenhandel, Zwangsprostitution, Zwangsarbeit, Ausbeutung der Arbeitskraft, 
Ausbeutung unter Ausnutzung einer Freiheitsberaubung).
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Zwingender Ausschlussgrund gemäß §§ 6 e und 6f 
VOB/A EU iVm §§ 123 Abs. 4 GWB
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Zwingender Ausschlussgrund gemäß 
§§ 6 e und 6f VOB/A EU iVm §§ 123 Abs. 4 GWB
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß §§ 6 e und 6f 
VOB/A EU iVm §§ 124
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: § 124 GWB - Fakultative Ausschlussgründe 
Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrenss von der 
Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn 1. das Unternehmen bei der 
Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende umwelt-, sozial- oder 
arbeitsrechtliche Umwelt-, Sozial- oder Arbeitsrechte verstößt Verpflichtungen verstoßen hat,
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß §§ 6 e und 6f 
VOB/A EU iVm §§ 124
Nemokumas: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß §§ 6 e und 6f VOB/A EU iVm §§ 124
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß §§ 6 e und 6f 
VOB/A EU iVm §§ 124
Sustabdyta verslo veikla: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß §§ 6 e und 6f VOB/A EU iVm 
§§ 124
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Fakultativer Ausschlussgrund 
gemäß §§ 6 e und 6f VOB/A EU iVm §§ 124
Sunkus profesinis nusižengimas: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß §§ 6 e und 6f VOB/A 
EU iVm §§ 124
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß §§ 6 e und 6f VOB/A EU iVm §§ 124
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Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß 
§§ 6 e und 6f VOB/A EU iVm §§ 124
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Direkte oder 
indirekte Beteiligung an der Vorbereitung dieses Vergabeverfahrens: Öffentliche Auftraggeber 
können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu 
jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn eine Wettbewerbsverzerrung daraus resultiert, dass das Unternehmen 
bereits in die Vorbereitung des Vergabeverfahrens einbezogen war, und diese 
Wettbewerbsverzerrung nicht durch andere, weniger einschneidende Maßnahmen beseitigt 
werden kann § 124 GWB - Fakultative Ausschlussgründe
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: Fakultativer 
Ausschlussgrund gemäß §§ 6 e und 6f VOB/A EU iVm §§ 124
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: Fakultativer Ausschlussgrund 
gemäß §§ 6 e und 6f VOB/A EU iVm §§ 124

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: Neubau Nordstraße- Systemtrennwände
Aprašymas: Systemtrennwände
Vidaus identifikatorius: 010/2026-GM

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Darbai
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 45421140 Stalių metalinių dirbinių, išskyrus duris ir 
langus, montavimas
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 45421141 Pertvarų montavimas

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Nordstrasse 4 - 8  
Miestas: Radevormwald
Pašto kodas: 42477
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Oberbergischer Kreis (DEA2A)
Šalis: Vokietija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Pradžios data: 13/08/2026
Trukmės pabaigos data: 04/09/2026

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Nebūtina nurodyti
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): taip
Papildoma informacija: #Besonders auch geeignet für:selbst#

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Inovacinių sprendimų pirkimas
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Aprašymas: Systemtrennwände
Inovacinių sprendimų viešieji pirkimai: Perkami darbai, prekės ar paslaugos yra susiję su 
produktų inovacijomis.

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Vidutinė metinė darbo jėga
Atrankos kriterijaus aprašymas: Anzahl Arbeitskräfte (Auf Anforderung der Vergabestelle; 
Mittels Eigenerklärung): die Zahl der in den letzten drei abgeschlossenen Kalenderjahren 
jahresdurchschnittlich beschäftigten Arbeitskräfte gegliedert nach Lohngruppen mit extra 
ausgewiesenem Leitungspersonal

Kriterijus: Autorizacija arba narystė tam tikroje organizacijoje, reikalinga paslaugų sutartims
Atrankos kriterijaus aprašymas: Gewerbeanmeldung (Auf Anforderung der Vergabestelle; 
Mittels Dritterklärung):

Kriterijus: Įrašymas į atitinkamą profesinį registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Nachweis über die Registereintragung (Auf Anforderung der 
Vergabestelle; Mittels Dritterklärung): im Handelsregister, in der Handwerksrolle, bei der 
Industrie- und Handelskammer, je nachdem wo der Bieter eingetragen ist und je nachdem, ob 
der Bieter zu einer Eintragung in die genannten Register verpflichtet ist. Der Nachweis darf 
nicht älter als 12 Monate sein.

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų darbų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Referenznachweise (Auf Anforderung der Vergabestelle; 
Mittels Eigenerklärung): drei Referenznachweise in den letzten bis zu fünf abgeschlossenen 
Kalenderjahren, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind und mindestens aus 
folgende Angaben bestehen: Ansprechpartner; Art der ausgeführten Leistung; 
Auftragssumme; Ausführungszeitraum; stichwortartige Benennung des mit eigenem Personal 
ausgeführten maßgeblichen Leistungsumfanges; Angabe zur Art der Baumaßnahme (Neubau, 
Umbau, Denkmal); Angabe zur vertraglichen Bindung (Hauptauftragnehmer, ARGE-Partner, 
Nachunternehmer); ggfls. Bestätigung des Auftraggebers über die vertragsgemäße 
Ausführung der Leistung

Kriterijus: Kiti ekonominiai ar finansiniai reikalavimai
Atrankos kriterijaus aprašymas: Unbedenklichkeitsbescheinigung der tariflichen Sozialkasse 
(Auf Anforderung der Vergabestelle; Mittels Dritterklärung): Der Nachweis darf nicht älter als 
12 Monate sein.

Kriterijus: Kiti ekonominiai ar finansiniai reikalavimai
Atrankos kriterijaus aprašymas: Unbedenklichkeitsbescheinigung des Finanzamtes bzw. 
Bescheinigung in Steuersachen (Auf Anforderung der Vergabestelle; Mittels Dritterklärung): 
Der Nachweis darf nicht älter als 12 Monate sein.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Papildomos informacijos prašymo terminas: 20/04/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Rytų Europos 
laikas, Vidurio Europos vasaros laikas
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice
/CXT2YYHYT7BF0CNN/documents

https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXT2YYHYT7BF0CNN/documents
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXT2YYHYT7BF0CNN/documents
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Ad hoc ryšių kanalas: 
URL: https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXT2YYHYT7BF0CNN

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXT2YYHYT7BF0CNN
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 28/04/2026 08:59:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 59 Dienos
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, kai kurie trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti 
vėliau.
Papildoma informacija: nachgefordert nach den gesetzlichen Bestimmungen der VOB/A EU
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Da es sich um eine Fördermaßnahme handelt ist der 
Ausführungstermin zwingend einzuhalten.
Elektroninės sąskaitos faktūros: Privalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Tarpininkavimo organizacija: Vergabekammer Rheinland - Spruchkörper Köln bei der 
Bezirksrgierung Köln
Peržiūros organizacija: Vergabekammer Rheinland - Spruchkörper Köln bei der 
Bezirksrgierung Köln
Informacija apie peržiūros terminus: Die Fristen des § 160 Abs. 3 Ziffer 1-4 GWB sind zu 
beachten. Danach ist ein Nachprüfungsverfahren unzulässig, soweit: 1) der Antragsteller den 
geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2) 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4) mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Stadt Radevormwald

https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXT2YYHYT7BF0CNN
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXT2YYHYT7BF0CNN
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Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Vergabekammer 
Rheinland - Spruchkörper Köln bei der Bezirksrgierung Köln
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Stadt Radevormwald

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: Stadt Radevormwald
Registracijos numeris: 053740036036-31001-50
Pašto adresas: Hohenfuhrstraße 13
Miestas: Radevormwald
Pašto kodas: 42477
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Oberbergischer Kreis (DEA2A)
Šalis: Vokietija
Ryšių centras: Zentrale Vergabestelle
E. paštas: zentrale.vergabestelle@radevormwald.de
Telefono numeris: +49 2195606219
Fakso numeris: +49 2195606116
Interneto adresas: https://www.radevormwald.de
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Vergabekammer Rheinland - Spruchkörper Köln bei der 
Bezirksrgierung Köln
Registracijos numeris: 05315-03002-81
Pašto adresas: Zeughausstr. 2 - 10
Miestas: Köln
Pašto kodas: 50667
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
Šalis: Vokietija
Ryšių centras: Geschäftsstelle Vergabekammer Rheinland
E. paštas: vergabekammer@bezreg-koeln.nrw.de
Telefono numeris: +49 221147-3116
Fakso numeris: +49 221147-2889
Interneto adresas: http://www.bezreg-koeln.nrw.de
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras
Tarpininkavimo organizacija

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Registracijos numeris: 0204:994-DOEVD-83
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53119
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)

mailto:zentrale.vergabestelle@radevormwald.de
https://www.radevormwald.de
mailto:vergabekammer@bezreg-koeln.nrw.de
http://www.bezreg-koeln.nrw.de
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Šalis: Vokietija
E. paštas: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono numeris: +49228996100
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

10. Pakeitimas

Ankstesnė skelbimo redakcija, kuri turi būti pakeista
: 
b5c3cb74-fe41-422f-92c7-53e76753ae56-01
Pagrindinė pakeitimo priežastis
: 
Pirkėjo klaidų ištaisymas

10.1.  Pakeitimas
Skirsnio identifikatorius: PROCEDURE
Pakeitimų aprašymas: Innerhalb des Dokumentes Eigenerklärung 
Berufshaftpflichtversicherung wurde eine zu hohe und dementsprechend falsche Summe 
hinterlegt.
Pirkimo dokumentai buvo pakeisti: 26/03/2026

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 8bb36389-ee56-41b4-b793-7e3f13d57724  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 30/03/2026 06:58:28 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 222418-2026
OL S numeris: 63/2026
Paskelbimo data: 31/03/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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